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САНКТ-ПЕТЕРБУРГСКИЙ ИНСТИТУТ ИСТОРИИ 

РОССИЙСКОЙ АКАДЕМИИ НАУК 

 

НАУЧНО-ИСТОРИЧЕСКИЙ АРХИВ 

Западноевропейская секция 

 

Коллекция 35. Венгрия и Трансильвания 

 

Картон 455 1 

(1423-1890) 

 

Единица хранения 1. Сигизмунд Люксембург (Luxemburgi Zsigmond, 1368-1437), король Германии, 

Венгрии, Богемии, Далмации, Хорватии и прочая (Sigismundus Dei gratia Romanorum rex semper augustus 

ac Hungarie, Bohemie, Dalmatie, Croatie etc. rex).2 

Послание комиту и вицекомиту комитата Хонт. 

Извещает о принятии под защиту Григория, сына Фомы Зампора (Gregorius filius Thome de Zampor), и его 

сыновей Иоанна и Георгия со всеми их владениями; приказывает обеспечить защиту их прав и имущества 

от любых возможных посягательств. 

7 июля 1423 года, Зволен. 

Подлинник. 

Печать под бумажной кустодией. 

Архивные пометы: 

• … Gregori et Jogan… Zampro 

• No 22 

• 1423 

Латинский язык. 

Бумага. 1 лист. 297 x 176 мм. 

Сопроводительные материалы: 

• антикварная обложка с номером «2701»; 

• транскрипция XVI-XVII веков с надписью на обороте того же времени «Encyclopedia juris, … Cl. 

Schott». 

Происхождение: коллекция Н.П. Лихачёва (1862-1936). 

Публикация: Документы по истории Венгрии в Научно-историческом архиве СПбИИ РАН: Каталог. СПб, 

2008. С. 49-50. № I. 

 

Единица хранения 2. Сигизмунд Люксембург (Luxemburgi Zsigmond, 1368-1437), король Германии, 

Венгрии, Богемии, Далмации, Хорватии и прочая (Sigismundus Dei gracia Romanorum Rex semper Augustus 

ac Hungarie, Boemie, Dalmatie, Croacie etc. Rex). 

 
1 В силу особенностей складывания коллекции в этом же картоне располагаются несколько автографов венгерских и хорватских 

политических, военных и религиозных деятелей, а также несколько печатных брошюр. 
2 Король Венгрии и Хорватии с 1387 года, король Германии с 1410 года, король Чехии с 1419 года, император Священной 

Римской империи с 1433 года. 
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Грамота в пользу Дельфино делла Пергола (Delfino della Pergola, 1398-1465), епископа Пармского (1425-

1463). 

Подтверждает привилегии и права на земельные владения церкви. 

26 мая 1432 года, Теренцо. 

Подлинник. 

Вислая печать (утрачена). 

Собственноручная помета вицеканцлера Каспара Шлика (Kaspar Schlick, 1396-1449) на плике справа: «Ad 

mandatum domini regis, Gaspar Sligk, vicecancellarius». 

Канцелярские пометы: 

• Registrata, marquardum brisacher 

• R… 

• V.IR 

Архивные и антикварные пометы: 

• P…d… 

• Privilegia ecclesiae Parmensis concessa per Sigismundum Imperatorum 

• Sigismonde, roi de Hongrie 

Латинский язык. 

Пергамен. 1 лист. 475 x 285 мм (плика отогнута – 85 мм). 

Происхождение: коллекция Н.П. Лихачёва (1862-1936). 

Публикация: 

• Ughelli F. Italia Sacra. T. II. Venetiis, 1717. Col. 185–186; 

• Lünig J.Ch. Codex Italiae Diplomaticus. T. IV. Francofurti et Lipsiae, 1735. Col. 1411–1414; 

• Böhmer J.F. Regesta Imperii. Bd. XI. Teil 2. Nr. 9157; 

• Документы по истории Венгрии в Научно-историческом архиве СПбИИ РАН: Каталог. СПб, 2008. С. 

50-51. № II. 

 

Единица хранения 3. Матвей Корвин (Hunyadi Mátyás, 1443-1490), король Венгрии и Богемии, герцог 

Австрийский (Mathias von gottes genaden zu hungarn vnd Beheim kunig vnd herzoge zu Osterreich Ersamen 

weisen lieben getrewen).3 

Послание бургомистру, судье и городскому советнику неустановленного города.4 

Удостоверяет, что Михель Путнер (Michel Putner) и его супруга Урсула (Ursula) владеют домом на 

Нойнкирхер-гассе (Newnkircher gasse), а также закреплением этого владения за ними и их потомками. 

11 сентября 1487 года, Нойштадт. 

Подлинник. 

Помета секретаря в правом верхнем углу документа: «manu propria domini Regis». 

Печать под бумажной кустодией. 

Адрес: Den Ersamen weisen vnnsem lieben getrewen Burgermeister Richter vnd Rath zw… 

Архивная помета конца XV века: michel puttner haußbrief. 

Антикварная помета конца XIX – начала XX веков: Neustatd 1487. 

Немецкий язык (дата частично на латыни). 

 
3 Король Венгрии и Хорватии с 1458 года, король Богемии с 1469 года, эрцгерцог Австрии с 1486 года. 
4 Название в адресе выскоблено. Предположительно, Винер-Нойштадт (Нижняя Австрия). 
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Бумага. 1 лист. 291 x 218 мм. 

Сопроводительные материалы: обложка с наклеенной вырезкой из аукционного каталога и пометой рукой 

Н.П. Лихачёва: «Матвей Корвин». 

Происхождение: документ приобретён Н.П. Лихачёвым в период до 1914 года в венской антикварной 

фирме «Gilhofer und Ranschburg». 

Публикация: Документы по истории Венгрии в Научно-историческом архиве СПбИИ РАН: Каталог. СПб, 

2008. С. 51-52. № III. 

 

Единица хранения 4. Владислав II Ягеллон (Ulászló II, 1465-1516), король Венгрии и Богемии, маркграф 

Моравии (Wladyslaw z bozie milosti uhersky a Czesky etc kral a markrabie morawsky etc.).5 

Послание Бенешу из Вайтмила (Beneš z Veitmile, ум. 1496), бургграфу Карлштейна и блюстителю 

монетного двора в Кутна-Горе. 

Требует как можно быстрее предоставить кредитору Блазеку плату за купленные королём в кредит бархат 

и дамаст стоимостью 100 и 19 венгерских золотых за «полчетверти» (или в венгерских золотых, или в 

чешских грошах) так, чтобы тот не понёс убытков. 

8 апреля 1493 года, Левоча. 

Подлинник. 

Собственноручная подпись короля: Wladislaus rex manu propria subscripsit. 

Следы красной воскомастичной печати. 

Адрес: Vrozenemu Benessowy z Waitmille purkrabi na Carlssteynie a minezmeistru na Horach Cuth wiernemu 

nassemu milemu. 

Архивная помета XVIII века: L… 1493. 

Антикварная помета XIX века: Ungarn, Wladislaus II 1493. 

Чешский язык. 

Бумага. 1 лист. 315 x 215 мм. 

Сопроводительные материалы: обложка с пометой рукой Н.П. Лихачёва: «Редчайший! Стоит рублей 50 

не менее». 

Происхождение: коллекция Н.П. Лихачёва (1862-1936). 

Публикация: 

• Электронный ресурс «История письма европейской цивилизации»: https://gis.spbiiran.ru/latin-

greece/latin-alphabet/acts/3868; 

• Документы по истории Венгрии в Научно-историческом архиве СПбИИ РАН: Каталог. СПб, 2008. С. 

52-53. № IV. 

 

Единица хранения 5. Беатриса Арагонская (Aragóniai Beatrix, 1457-1508), королева Венгрии и Богемии 

(Beatrix de Aragone Regina Hungarie Bohemieque).6 

Письмо Лодовико Сфорца (Lodovico Sforza il Moro, 1452-1508), герцогу Милана (1494-1500). 

Рекомендует Никколо Каньола (Niccolò Cagnola) из Пармы, который возвращается в Италию после долгих 

лет службы королеве. 

15 января 1498 года, Эстергом. 

Подлинник. 

 
5 Король Чехии с 1471 года, король Венгрии с 1490 года. 
6 Вдова Матвея Корвина (Hunyadi Mátyás, 1443-1490), супруга Владислава II Ягеллона (Ulászló II, 1456-1516). 

https://gis.spbiiran.ru/latin-greece/latin-alphabet/acts/3868
https://gis.spbiiran.ru/latin-greece/latin-alphabet/acts/3868


4 

 

Собственноручная подпись королевы: Regina Beatrix. 

Подпись секретаря …Secretarius. 

Печать под бумажной кустодией. 

Адрес: [Prin]cipi et Excellentissimo Domino [Ludovico] Marie Sforzi vicecomiti …ni etc., duci affini fratri 

honorabili. 

Канцелярская помета: In Riz. 

Штамп антикварного дома Дамьяно Муони (Damiano Muoni). 

Итальянский язык (адрес и подпись на латыни). 

Бумага. 1 лист. 210 x 310 мм. 

Сопроводительные материалы: обложка с наклеенной вырезкой из аукционного каталога. 

Происхождение: коллекция Н.П. Лихачёва (1862-1936). 

Публикация: 

• Электронный ресурс «История письма европейской цивилизации»: https://gis.spbiiran.ru/latin-

greece/latin-alphabet/acts/2303; 

• Документы по истории Венгрии в Научно-историческом архиве СПбИИ РАН: Каталог. СПб, 2008. С. 

54-55. № V; 

• Чиркова А.В. Западноевропейская дипломатика Средних веков и Раннего Нового времени. СПб.: 

Нестор-История, 2019. С. 82. 

 

Единица хранения 6. Владислав II Ягеллон (Ulászló II, 1465-1516), король Венгрии и Богемии, маркграф 

Моравии (Wladislaus von gots gnaden zu Hunngern etc Beheim etc Kunig marggraue zu Merchern etc). 

Грамота в пользу Яна Турзо (Jan V Thurzo, 1464-1520), епископа Бресслау (1506-1520). 

Жертвует драгоценности и деньги для покупки имения Тюхаус (Tewhauß), некогда принадлежавшего 

бресслаусскому капитулу, с тем условием что епископ и его последующие преемники будут служить 

четыре раза в год в церкви капитула св. Иоганна в Бресслау поминальные службы по членам королевской 

фамилии. 

7 апреля 1510 года, Вышеград. 

Подлинник. 

Собственноручная подпись короля: Wladislaw manu propria subscripsi. 

Красная сургучная печать. 

Дорсальные надписи XIX – начала XX веков: 

• 1510 Urkunde mit Wappen u. eigenhänd. Unterschrift von Wladislaus, König von Ungarn 

• 4023 

• K M 15- 

• Bulsig [?] 1510 

• Wladislaus 

Немецкий язык (дата частично на латыни). 

Бумага. 1 лист. 327 x 320 мм. 

Сопроводительные материалы: обложка с пометой рукой Н.П. Лихачёва. 

Публикация: Документы по истории Венгрии в Научно-историческом архиве СПбИИ РАН: Каталог. СПб, 

2008. С. 55-56. № VI. 

 

 

https://gis.spbiiran.ru/latin-greece/latin-alphabet/acts/2303
https://gis.spbiiran.ru/latin-greece/latin-alphabet/acts/2303
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Единица хранения 7. Людовик II Ягеллон (Lajos II, 1506-1526), король Венгрии и Богемии, маркграф 

Моравии (Ludwik z bozie milosti vhersky czesky kral a margkrabie morawsky etc, 1516-1526). 

Послание бургомистру города Ческе-Будийовице и его советникам. 

Извещает, что из-за ситуации, сложившейся вокруг обновления канцелярий, руководство городом с целью 

восстановления порядка возлагается на управляющего королевским имуществом Якуба Кушперского из 

Вржесовиц (Jakub Kyšperský z Vřesovic, 1480-1526). 

6 мая 1526 года, Буда. 

Подлинник. 

Собственноручная подпись короля: Ludovicus rex manu propria. 

Следы красной сургучной печати. 

Адрес: Patrnym Purgmistru a konsselom miesta Czeskich Budiegiowiz wernym nassy mily. 

Архивные пометы рукой XVI века: 

• pisarze stareho 

• p podkomorye 

• 1526 

Антикварные пометы конца XIX – начала XX веков: 

• Bochmen, Ludwig 

• F ib 

Чешский язык. 

Бумага. 1 лист. 315 x 223 мм. 

Сопроводительные материалы: 

• антикварная обложка; 

• обложка с пометой рукой Н.П. Лихачёва. 

Происхождение: документ приобретён Н.П. Лихачёвым в период до 1914 года в берлинской антикварной 

фирме Карла Эрнста Хенрики. 

Публикация: 

• Электронный ресурс «История письма европейской цивилизации»: https://gis.spbiiran.ru/latin-

greece/latin-alphabet/acts/3859; 

• Документы по истории Венгрии в Научно-историческом архиве СПбИИ РАН: Каталог. СПб, 2008. С. 

56-57. № VII. 

 

Единица хранения 8. Мария Габсбург (Habsburg Mária, 1505-1558), вдовствующая королева Венгрии и 

Богемии, эрцгерцогиня Австрийская, штатгальтер Нидерландов (Marie par la grâce de Dieu reyne 

douairière d’Hongrie et de Bohesme Archiducesse d’Austrice regent et gouvernante pour l’empereur).7 

Патент на пенсию доктору медицины Анджело Кандиано (Angelo Candiano). 

26 декабря 1534 года, Брюссель. 

Подлинник. 

Собственноручная подпись королевы: Marie reyne s. 

Подпись канцлера: Par la Royne… 

Вислая печать (утрачена).8 

 
7 Вдова Людовика II Ягеллона (Lajos II, 1506-1526). Штатгальтер Нидерландов с 1531 года. 
8 Сохранились остатки пергаменной ленты. 

https://gis.spbiiran.ru/latin-greece/latin-alphabet/acts/3859
https://gis.spbiiran.ru/latin-greece/latin-alphabet/acts/3859
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Французский язык. 

Пергамен. 1 лист. 600 x 227 мм (плика отогнута – 110 мм). 

Архивная помета: Nobilita Candiani Carta unica II 3. 

Сопроводительные материалы: обложка с аннотацией документа. 

Происхождение: коллекция Н.П. Лихачёва (1862-1936). 

Публикация: Документы по истории Венгрии в Научно-историческом архиве СПбИИ РАН: Каталог. СПб, 

2008. С. 58-59. № VIII. 

 

Единица хранения 9. Мария Габсбург (Habsburg Mária, 1505-1558), вдовствующая королева Венгрии и 

Богемии, эрцгерцогиня Австрийская, штатгальтер Нидерландов (Maria von Gots gnaden zu Hungern 

Behaim etc. Khunigin Romischer Kaysselicher Mt. Etc. Stathalterin vnd Gubernantin der Niderlanden etc). 

Письмо Иоанну фон Метценхаузену (Johann von Metzenhausen, 1492-1540), архиепископу Трирскому 

(1531-1540). 

Извещает, что через Иоганна фон Навеса (Johann von Naves, ок. 1500 – 1547), императорского секретаря 

и служащего графства Люксембург (Lutzlburg), получила сообщение о конфликте между архиепископом 

и названным графством и о переговорах, ведущихся между Навесом и советниками архиепископа. 

Королева выражает желание посредничать в разрешении этого конфликта, поскольку хорошо знает 

обстоятельства и вовлечённых в конфликт лиц. 

23 августа 1538 года, Брюссель. 

Подлинник. 

Собственноручная подпись королевы: Maria Regina subscripsi. 

Следы красной воскомастичной печати. 

Канцелярская помета: kunigin Jn Brabant schreibt vf den abscheidt der Jrrungh halb mit Luthzembg zu 

Erembreitstem. 

Немецкий язык. 

Бумага. 1 лист. 240 x 195 мм. 

Сопроводительные материалы: обложка с пометой рукой Н.П. Лихачёва: «Ценный! Н.Л.». 

Происхождение: коллекция Н.П. Лихачёва (1862-1936). 

Публикация: Документы по истории Венгрии в Научно-историческом архиве СПбИИ РАН: Каталог. СПб, 

2008. С. 59-61. № IX. 

 

Единица хранения 10. Иван II Драшкович (Ivan II. Drašković, 1550-1613), бан Хорватии, Далмации и 

Славонии (1595-1607). 

Письмо Матвею Габсбургу (Habsburg Mátyás, 1557-1619), герцогу Бургундскому и графу Тирольскому, 

имперскому наместнику в Венгрии.9 

В ответ на его постановление касательно города Модры сообщает, что никто не сомневается, что 

присвоение городу статуса вольного королевского града (libertatio) происходит по воле правителя, но об 

этом необходимо объявить в комитатах и королевствах специальной грамотой или же отложить это 

объявление до ближайшего сейма в Братиславе (ad Posoniensem Dietam). 

8 мая 1600 года, Загреб. 

Подлинник. 

Собственноручная подпись: humilimus fidelis et perpetuus servitor J. Draskowÿts manu propria. 

Печать под бумажной кустодией. 

 
9 Король Венгрии с 1608 года, король Чехии с 1611 года, император Священной Римской империи с 1612 года. 
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Адрес: Serenissimo Principi et domino, domino Matthiae Dei gratia Archiduci Austriae, Duci Burgundiae, 

Comiti Tyrolis etc. Domino, domino mihi semper Clementissimo. 

Канцелярские пометы: 

• Draskowitz 

• Wienna 

• Modor 

• … 8 maji 1600 

• Trasc. per Modor 

Антикварная помета конца XIX – начала XX веков: 

• 50 

Латинский язык. 

Бумага. 2 листа. 207 x 297 мм. 

Сопроводительные материалы: 

• обложка с пометой рукой Н.П. Лихачёва; 

• вырезка из энциклопедии со словарной статьёй о Драшковиче. 

Происхождение: коллекция Н.П. Лихачёва (1862-1936). 

Публикация: Документы по истории Венгрии в Научно-историческом архиве СПбИИ РАН: Каталог. СПб, 

2008. С. 61-62. № X. 

 

Единица хранения 11. Зигфрид Коллонич (Kollonich Siegfried, 1572-1623), фельдмаршал Венгрии. 

Письмо французскому королю Людовику XIII (Louis XIII le Juste, 1601-1643). 

Выражает признательность королю за его письмо германскому императору, благодаря которому Коллонич 

смог выйти из своего стеснительного положения: ареста и прочих несчастий.10 

20 апреля 1615 года, Вена. 

Подлинник. 

Собственноручная подпись: Vnderthenigster Gehorsamster S. Kolonitz manu propria. 

Печать под бумажной кустодией. 

Адрес: «Alla Sacra Maestra: del Re Christianissimo etc». 

Дорсальные пометы: 

• Allemand 

• A № 31 

• L… 

Антикварная помета конца XIX – начала XX веков: Kollonitz (Siegfried II) feld- maréchal hongrois n. 1572, 

+ 1624. 

Немецкий язык (адрес на итальянском, дата на латыни). 

Бумага. 2 листа. 316 x 206 мм. 

Сопроводительные материалы: обложка с наклеенной вырезкой из аукционного каталога. 

Происхождение: коллекция Н.П. Лихачёва (1862-1936). 

Публикация: Документы по истории Венгрии в Научно-историческом архиве СПбИИ РАН: Каталог. СПб, 

2008. С. 62-64. № XI. 

 
10 В 1610 году отстранён за критику мирных договоров с турками. В 1614 году предстал перед военным трибуналом и был 

заключен в тюрьму. 
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Единица хранения 12. Мария Кристина Габсбург (Habsburg Mária Krisztierna, 1574-1621), вдова 

Сигизмунда Батори (Báthory Zsigmond, 1572-1613), князя Трансильвании (1588-1597). 

Письмо Елизавете (Élisabeth de Lorraine, 1574-1635), пфальцграфине Рейнской и герцогине Баварской. 

Поздравляет с Новым годом и шлёт наилучшие пожелания. 

30 декабря 1619 года, Халль. 

Подлинник. 

Собственноручная подпись: Eurer Liebden Treue vnd dienstwilige Maim vnd Schwester alzeit Maria 

Christierna. 

Печать под бумажной кустодией. 

Адрес: Der Durchleichtigisten Fürstin vnd … Frauen Elisabet Pfalzg:fin bey Rein, Herzogin in Ober Nider 

Paern. 

Антикварные надписи конца XIX – начала XX веков: 

• Die Erzherzogin Marie Christine gratulirt zum neuen Jahr 1620 

• Oesterreich – Maria Christierna, Schwester Kayser Ferdinands des II 

Немецкий язык (дата на латыни). 

Бумага. 1 лист. 290 x 187 мм. 

Сопроводительные материалы: 

• обложка с пометой рукой Н.П. Лихачёва; 

• антикварная обложка; 

• учётная карточка. 

Происхождение: документ приобретён Н.П. Лихачёвым в период до 1914 года в лейпцигской антикварной 

фирме «List & Francke». 

Публикация: Документы по истории Венгрии в Научно-историческом архиве СПбИИ РАН: Каталог. СПб, 

2008. С. 64-65. № XII. 

 

Единица хранения 13. Габор Бетлен (Bethlen Gábor, 1580-1629), князь Трансильвании (1613-1629). 

Распоряжение о жаловании Ференца Баркоци (Barkóczy Ferenc). 

10 июля 1625 года, Марош-Уйвар. 

Подлинник. 

Собственноручная подпись: Gabriel manu propria. 

Печать под бумажной кустодией. 

На лицевой стороне первого листа у нижнего края приписка рукой Ференца Казинци (одного из 

предыдущих владельцев документа): «Professor Sipos Pál barátom ajándékából bírom a nagytekintetű kineset 

én Kazincy Ferencz». 

Антикварная помета: Bethlen Gábor Erdélyi fejedelem keze. Maros- Újvár 1625. Jul. 10d. 

Венгерский язык. 

Бумага. 2 листа. 190 x 292 мм. 

Сопроводительные материалы: 

• обложка с пометой рукой Н.П. Лихачёва; 

• антикварная обложка; 

• учётная карточка. 
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Происхождение: документ приобретён Н.П. Лихачёвым в период до 1914 года в лейпцигской антикварной 

фирме «List & Francke». 

Публикация: Документы по истории Венгрии в Научно-историческом архиве СПбИИ РАН: Каталог. СПб, 

2008. С. 65-66. № XIII. 

 

Единица хранения 14. Дьёрдь Ракоци (Rákóczi György, 1593-1648), князь Трансильвании, граф 

Секлерский, правитель части венгерских земель (Georgius Rakoci Dei gratia princeps Transsylvaniae, 

partium regni Hungariae Dominus, et Siculorum Comes etc, 1630-1648). 

Грамота с подтверждением об уплате в казну 207 золотых форинтов в качестве ежегодного церковного 

ценза за следующий 1640 от капитулов Шебеша и Сердахея, данное священникам Георгию Тенекеш и 

Мартину Понгран. 

3 июля 1639 года, Алба-Юлия (Дьюлафехервар). 

Подлинник. 

Собственноручная подпись: G. Rakocy manu propria. 

Печать через бумажный лист. 

Канцелярская помета: 1640. Quietatia census. 

Антикварные пометы конца XIX – начала XX веков: 

• Rakoczi, Georg II 

• 12- 

Латинский язык. 

Бумага. 2 листа. 195 x 305 мм. 

Сопроводительные материалы: 

• коллекционная обложка; 

• обложка с пометой рукой Н.П. Лихачёва; 

• транскрипция. 

Происхождение: документ приобретён Н.П. Лихачёвым в период до 1914 года в берлинской антикварной 

фирме «Leo Liepmannssohn». 

Публикация: 

• Электронный ресурс «История письма европейской цивилизации»: https://gis.spbiiran.ru/latin-

greece/latin-alphabet/acts/4637; 

• Документы по истории Венгрии в Научно-историческом архиве СПбИИ РАН: Каталог. СПб, 2008. С. 

66-67. № XIV; 

• Чиркова А.В. Западноевропейская дипломатика Средних веков и Раннего Нового времени. СПб.: 

Нестор-История, 2019. С. 83. 

 

Единица хранения 15. Дьёрдь Ракоци (Rákóczi György, 1593-1648), князь Трансильвании, граф 

Секлерский, правитель части венгерских земель (Georgius Rakocÿ Dei gratia Princeps Transilvaniae, 

partium regni Hungariae et Dominus et Siculorum Comes etc, 1630-1648). 

Послание судье и гражданам города Брашов. 

О возмещении убытков крепостному Монё Радули, жителю Алшовенице.11 

25 марта 1643 года, Комана.  

 
11 В тексте документа упоминаются прежние трансильванские князья Габор Батори (Báthory Gábor, 1589-1613) и Габор Бетлен 

(Bethlen Gábor, 1580-1629). 

https://gis.spbiiran.ru/latin-greece/latin-alphabet/acts/4637
https://gis.spbiiran.ru/latin-greece/latin-alphabet/acts/4637
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Подлинник. 

Собственноручная подпись: G. Rakocy manu propria. 

Собственноручная подпись вицесекретаря Яноша Цаларди (Szalárdi János, 1601-1666): Joannes Szalárdÿ 

Vice Secretarius manu propria. 

Печать под бумажной кустодией. 

Архивная помета XVII-XVIII веков: Georgii Rakoczi Principis Commissionales in privatis negotiis 25 Martii 

1643. Subscripti 1. G. Rakoczi Princeps, 2. Joh. Salardi vicesecretarius. 

Антикварные пометы конца XIX – начала XX веков: 

• Siebenbürgen, Rakoczy Georg 1 

• 1231 

• 1643 

Венгерский язык (имя отправителя, адрес и дата на латыни). 

Бумага. 1 лист. 307 x 192 мм. 

Сопроводительные материалы: 

• антикварная обложка; 

• обложка с пометой рукой Н.П. Лихачёва. 

Происхождение: документ приобретён Н.П. Лихачёвым в период до 1914 года в берлинской антикварной 

фирме Карла Эрнста Хенрики. 

Публикация: Документы по истории Венгрии в Научно-историческом архиве СПбИИ РАН: Каталог. СПб, 

2008. С. 67-69. № XV. 

 

Единица хранения 16. Карл Андраши (Andrássy Károly, 1792-1845), граф Чиксенткирайский и 

Краснагорский. 

Письмо неустановленному лицу. 

Благодарит за быстрое исполнение данного ему обещания и сообщает, что отправил через капитана 

Кампмилера (Kampmiler) небольшую сумму для писателя (pour votre écrivain); просит сообщить, если 

адресату попадутся какие-то письма или другие следы, касающиеся первого переезда этой семьи в 

Италию и той эпохи, которая интересует графа. 

15 июля 1838 года, [Рожнява]. 

Подлинник. 

Собственноручная подпись: Charles Andrasӳ. 

Антикварная помета конца XIX – начала XX веков: Andrasy. 

Французский язык. 

Бумага. 2 листа. 110 x 180 мм. 

Сопроводительные материалы: визитная карточка графа с надписанным на обороте адресом владельца – 

Рожнява, комитат Гёмёр (a Roscnau Comté de Gömör). 

Происхождение: коллекция Н.П. Лихачёва (1862-1936). 

Публикация: Документы по истории Венгрии в Научно-историческом архиве СПбИИ РАН: Каталог. СПб, 

2008. С. 83-84. № XXI. 

 

Единица хранения 17. Иосиф Михалович (Josip Mihalović, 1814-1891), архиепископ Загребский (1870-

1891). 

Письмо кардиналу Густаву Гогенлоэ (Gustav Adolf von Hohenlohe-Schillingsfürst, 1823-1896). 
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Поздравляет с Рождеством. 

25 ноября 1889 года, Рим. 

Подлинник. 

Собственноручная подпись: Jos. Card. Mihalovyz manu propria. 

Латинский язык. 

Бумага. 2 листа. 230 x 290 мм. 

Сопроводительные материалы: конверт с маркой и сургучной печатью.12 

Происхождение: коллекция Н.П. Лихачёва (1862-1936). 

Публикация: Документы по истории Венгрии в Научно-историческом архиве СПбИИ РАН: Каталог. СПб, 

2008. С. 84. № XXII. 

 

Единица хранения 18. Иосиф Михалович (Josip Mihalović, 1814-1891), архиепископ Загребский (1870-

1891). 

Письмо кардиналу Густаву Гогенлоэ (Gustav Adolf von Hohenlohe-Schillingsfürst, 1823-1896). 

Поздравляет с Рождеством. 

25 ноября 1890 года, Рим. 

Подлинник. 

Собственноручная подпись: Jos. Card. Mihalovyz manu propria. 

Латинский язык. 

Бумага. 2 листа. 225 x 290 мм. 

Сопроводительные материалы: конверт, запечатанный чернильным штампом с гербом кардинала 

(почтовая марка вырезана).13 

Происхождение: коллекция Н.П. Лихачёва (1862-1936). 

Публикация: Документы по истории Венгрии в Научно-историческом архиве СПбИИ РАН: Каталог. СПб, 

2008. С. 85. № XXIII. 

 

Единица хранения 18a. Иоанн Шимор (Simor János, 1813-1891), архиепископ Эстергомский (1867-1891). 

Письмо кардиналу Густаву Гогенлоэ (Gustav Adolf von Hohenlohe-Schillingsfürst, 1823-1896). 

Поздравляет с Рождеством. 

25 ноября 1890 года, Рим. 

Подлинник. 

Собственноручная подпись: Joannes Card. Simor. 

Латинский язык. 

Бумага. 2 листа. 215 x 265 мм. 

Сопроводительные материалы: конверт с почтовой маркой, запечатанный сургучной печатью с гербом 

кардинала.14 

 
12 Адрес на конверте: Roma, canonica di S. M. Maggiore. 
13 Адрес на конверте (Roma, canonica di S. M. Maggiore) зачёркнут и другой рукой исправлен на иной (Montefalco, Perugia). 

Поверх конверта карандашная надпись письмом конца XIX – начала XX веков: Card. Arc. Di Zagabria. 
14 Адрес на конверте: Eminentissimo ac reverendissimo Domino Gustavo Adolpho Hohenlohe, S.R.E. Cardinali Presbytero. Пункт 

назначения (Roma) зачёркнут и другой рукой исправлен на иной (Montefalco, Perugia). Поверх конверта карандашная надпись 

письмом конца XIX – начала XX веков: Card. Simor. 
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Публикация: Документы по истории Венгрии в Научно-историческом архиве СПбИИ РАН: Каталог. СПб, 

2008. С. 85-86. № XXIV. 

 

Единица хранения 19. Печатная брошюра «Secretissima instructio Gallo-Britano-Batava, Frederico V, 

comiti palatino electori, data». 

1620 год. Место издания неизвестно.  

Латинский язык (перевод с французского).  

Формат in-4o. 

Картонный переплет. 

Помета, вероятно владельческая, на титульном листе. 

14 листов (нумерация страниц отсутствует). 

 

Единица хранения 20. Печатная брошюра «Warhafftig und ausführliche Relation dessen, was sich, zu Anfang 

und Ende des Käyserlichen Feldzuges in Hungarn, dieses 1684. Jahres, bey Dero Haupt Armee, denkwürdiges 

zugetragen: Worinnen absonderlich enthalten ein unpartheyisch- und gründlicher Bericht, von Belägerung und 

Defension der Stadt Ofen … von einem vornehmen Kriegs-Bedienten». 

1684 год. Место издания неизвестно.  

Немецкий язык. 

Формат in-4o. 

Картонная обложка XIX века. 

Помета, вероятно владельческая, на титульном листе. 

16 листов (32 страницы). 

 

Настоящую опись составил И.Д. Травин, хранитель Западноевропейской секции Архива СПбИИ РАН. 


